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BipAia - [Inyai
‘Oktwnxos - Hxog mA. &'.
T1) Kvotaxn) IMTowt

OPG®POX
XOPOX
"Hxog mA. &'.
Oeoc Kvglog kal émépavev fuiv.
EvAoynuévog 6 éoxopevog év ovouartt
Kvoiov.

Lrix. o. E€opodoyeiobe tw Kvpiw kai
éruxadeloOe to dvoua To dytov avTov.
11" E€opoAoyeioOe 1w Kvpiw, 0Tt dyabog,
0Tt €lc TOV alova T0 EAE0g aVTOD.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov fuvvaunv avtove.

Lrix. Y. Hapa Kvpiov éyéveto adtn kal

éott Oavuaotn év opOaduoic nuawv.
Tnc Oxtwnyov - - -
AmoAvTiKioOv AVAOTACLLOV.

"Hxog mA. &',
EE Opoug katnABeg 6 ebomAayxvog,
TaPNV KatedéEw ToupeQoy, tva UAag
éAev0epworc twv mabwv. H Cwr) kal 1

Avaortaoic Nuwv, Kogle d6Ea ool

A6&a. To avTo.
EE DYPovg katnABeg 6 ebomAayx VoG,
TNV katedéEw TOUUEQOV, tva 1|HAG
éAevBepworc twv mabwv. H Lo kat 1)

Avaotaoig uwv, Koole d6Ea oot

Kat vov. @eotoxiov.
Tng Oxtawrxov - - - B
"Hxog mA. o'.
O ot fjuac yevvnOelg éx IapOevov, katl

otavEwoty VTopeivag ayabé, 6 Bavatw

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

MATINS
CHOIR
Mode pl. 4.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. sass)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for
His mercy endures forever.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against

them.

Verse 3: And this came about from the Lord,

and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and condescended to
be buried for three days, so that from the
passions You might set us free. Our life and

resurrection, O Lord, glory be to You. i)

Glory. Repeat.

You descended from on high, O
compassionate One, and condescended to
be buried for three days, so that from the
passions You might set us free. Our life and

resurrection, O Lord, glory be to You. o)

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode pl. 4.
Born of a Virgin, O Good One who also

endured crucifixion for our sake, who by
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tov Odvatov okvAgvoag, kat Eyeoowv
detéac we Oedg, ur mapidng obg émAaoag

1) Xewl oovr del&ov v plavOpwniav ocov
EAenuov, déEat v Tekovodv oe @e0TOKOV
npeoBevovoay VTEQ UV KAl 0WOOV LWt

NHWV, AAOV ATTEYVWOHEVOV.

IEPEYX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

‘Ot 00V 10 KEATOG KAl 0OV €0TLY
N Pachela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,

o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
KaOwopa A’.
Tnc Oxtwnyov - - -
"Hxog mA. &'. Avtouelov.

AvE0oTng €K vekoWV, 1) L) TV
amavtwy, kat AyyeAog @wtog, taic N'vvaiéiv
¢poar IlavoaoOe Twv dakpvwv, Tolg
AmootoAoig evayyedioaoOe, kodate
avopvovoar ‘Ot dvéotn Xowotog 0 Kvglog,
0 evdokNoac ocwoal ws Oedg, TO YEVOS TV

avOowmwv.

death took the spoils of death as plunder and
showed resurrection, being God, O despise
not the ones that You formed with Your own
hand. Demonstrate Your love for man, O
Lord of mercy, and accept Your Mother, the
Theotokos, who intercedes on our behalf, O

Savior, and save us a despairing people. i)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 4. Automelon.

When You, the Life of all, from the dead
resurrected, * a shining Angel cried to the
lamenting women, * "Cease from your tears.
Announce unto the Apostles the tidings full
of joy. * Cry out in exaltation, that Christ the
Lord has arisen from the dead. * For He so
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AO&a.
Tnv Zopiav xat Aoyov.

Avaotag €K oL Ta@ov we AANBWS, Talg
oolaig mpooétalag yvvalll, knovéat v
£€yepov, ATIooTOAOIS G YEYQATITAL KAl
dpopaiog 6 ITétpog, éméotn T pvnuarty, kal
TO PGS €V T TAPW, OPWV KATETANTTETO"
00¢ev kal kKatede, T 000vVIa Hova, Xwolg
oL Oelov CWHATOG, éV AVTQ KATaKEpevV:
Katl motevoag EBonoe AdEa ool XoLote 0
O¢eog, 6t olels AmavTag LwThQ U@V TOL

ITatog Yo VTAQXELS ATTAVYAOUA.

Kaivov. @gotokiov.
Tnv Zopiav xat Aoyov.

Tryv ovpdviov MOANY kal kBwTdV, TO
TIAVAYLOV OQ0G, TV PWTAVYT), VEQEATV
VUVTOWHEY, TIV OVOAVIOV KAlpaKka,
tov Aoywov Iapadeioov, ¢ Evag v
AVTOWOLY, TNG OKOVEEVNG TTAOT|G, TO
péyoa kelunAov: 8t owtnola, v avTn
dLemodxOn, T KOTUW Kal APeOLS, TWV
AQXALWV EYKANUATWV" DL TOVTO FOWUEV
avt IoéoPeve 1@ oo Yiw kal Oeq, Twv
TITALOUATWV &PeoTty dwerjoaodat, Tolg
eVOEPWOS TTEOTKLVOLOL TOV TIAVAYLOV TOKOV

oov.

Tnc Oxtwrxov - - -

KaOwopa B'.
"Hxog mA. &',

AvOowmOoL TO pVNpd& 0OV, LWt
gopoayioavto, AyyeAog tov AlBov, €k g
Ovoac dmexvAoe. ['vvaikeg é0edoavto,
EYNYEQUEVOV €K VEKQWYV, Kal adTaL

willed to save the human race, as God, in His

good pleasure." 1s0]

Glory.
By conceiving the wisdom.

After having in truth risen from the tomb,
You commanded the venerable women * to
proclaim Your arising to the Apostles, as it
is written. * And Peter ran quickly and came
to the sepulcher. * And beholding the light
in the tomb, he was quite amazed. * Also he
observed that the grave clothes were lying
* alone in the sepulcher without the divine
body. * And believing he cried aloud, * "Glory
be to You, Christ God our Savior, for You save

all people, * for You are the Father's radiance."

[SD]

Both now. Theotokion.
By conceiving the wisdom.

Let us sing hymns in praise of the holy
ark * and the heavenly gate and the shining
cloud, * the all-holy mountain, and the
heavenly ladder, * the rational Paradise, and
the redemption of Eve, * the magnificent
treasure of the entire universe. * For in her
and through her for the world was salvation
* accomplished and forgiveness of its ancient
transgressions. * Let us therefore cry out to
her, * "Intercede with your Son and our God
* that remission of offenses be bestowed * on
those who piously worship the all-holy Child
you bore." i)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.
Human beings sealed Your tomb, O
Savior; an Angel rolled the stone away
from the door. The women saw You

were resurrected from the dead, and they
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evnyyeAloavto toic Madntaic ocov v Zuv.
Ot dvéotc 1) Cwn) TV ATTAVTWY, Kol
dLeAVON tx deopa Tov Bavatov. Kopte do&a

OoL.

AO&ax.

To popa e taeng, ai I'vvaikeg
Koploaoat, @wvng AyyeAkng, €k ToL T&@Pov
nNrovov. [NavoaoOe twv daxgvwy, katl
avTi AVTNG xapav kopioaoOe, koalate
avupvovoat, 0t avéotn Xootog 0 Kvguog,
0 eLdOKN oS oCWoal ws Oedg, TO YEVOg TV
avOpwTwv.

Kat vov. @eotoxiov.

Entt oot xaipet, Kexaotrwpévn,

naoa 1) KTlolg, dyyéAwv 10 ovoTnua,

Kal avOpwTwv o YEVOG, MYIaopéve

vaé, kat Ilapadeioe Aoywké, magOevucov

Kavxnua: €€ Ng Oeog ¢oapkwOn, kal

nadlov Yéyovev, 0 TEO aldvwv DTTAQXWV

Oe0c NuwVv* TNV Yo otV unitoav Bpdvov

¢moinoe, kal TV o1V yaotéoa, TAaTuTéQa

ovpavawv amelpydoato. Emti ool xaipet,

Kexaortwuévn, maoa 1) ktlowg: d0&a oo
EvAoyntagia Avaotaoiua.

"Hxog mA. .

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
dikatwpatd oov.

Tov AyyéAwv 6 dnuog, kateTAdyT 00wV
o€, &€V vekQols AoyloOévta, Tov Bavatov
d¢ Lwto, TNV loxLV kabeAdvta, kal oLV
Eavut ToVv Adau éyelpavta, kat €€ Awdov

navtag EAevbegroavta.

announced the good tidings to the Disciples
in Zion: that You the life of all resurrected,
and that the bonds of death have been loosed.
Glory to You, O Lord. ol

Glory.

The women who were bringing the burial
spices heard the voice of an Angel coming
from the sepulcher: "Cease from your tears,
and instead of sorrow bring joy. Sing praises;
cry aloud that Christ the Lord has risen. He is
the One who as God was well pleased to save

the human race." so)

Both now. Theotokion.

In you, O Lady full of grace, rejoices all
creation, the orders of Angels and the human
race together. O hallowed temple and rational
Garden of Paradise, the pride of virgins,
from you did God become incarnate, and our
God who existed before the ages became a
child. For He made your womb a throne for
himself, and your body He made wider than
the heavens. In you, O Lady full of grace,
rejoices all creation. Glory to you. ol

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they
all marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and

from Hades liberated everyone. iso)
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EvAoyntoc ei, Kopte, 6idalov ue ta
dikatouata oov.

Tl tax pooa, cvpmabawg Toig ddxkpuoy,
@ MaOntoat KIQVAaTe; O AOTQATTWV €V
T TP AyyeAog, MEooepOEéyyeto Talg
Muvoogopoig: Toete UpelS TOV TAPOV
Kal odnte: 6 Zwt)e Yo e€aveéotn tov

HVT)HATOG.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
okt patd oov.

Alav mowt, Mvgogopot €doapov,
TEOG TO HUVNU& 0oL BP1VoAoyovoar AAA'
ETéoTn, TEOG avTAG O AyyeAog, kal eime:
Oorvou 0 kaEOg MéMavTay, U kKAalete, TV

Avaotaowv 0é, ATtootdAoLS elmtate.

EvAoyntoc ei, Kopte, 6idalov e ta
dikatwuata oov.

Muvoogopot yvvaikeg, peto oowv
¢ABovoal, TEOG TO UV 00V, LWTEQ
évnxovvto. Ayy£éAov Toavag, mEOg aAUTAS
@Oeyyouévou Tl peta vekpwyv, tov Cavta
AoytCeo0¢g; we Oeog yao, éEavéotn Tov
HVT)UATOG.

AOéa.
IToookvvovpev Iatépa, kat TOvV TovToL
Yiov te, kal 1o Ayov [Tvevua, v Ayiav
Towxda, v pa ) ovoia, ovv Tolg Lepapeiy,

koalovteg 10" Aylog, Ayog, Aylog ei, Koote.

Kat vov.
ZwodotnV tekovoa, EAvtowow Iapdéve,
tov Adap apaptiag, xapuovnyv do¢ ) Eva,

avTi AVnng mapéoyxeg, pevoavta Cwng, (Buve

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, "The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the

Resurrection to the Apostles." iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, "Why do you
account among the dead the One who lives?

For as God, He has risen from the sepulcher."

[SD]

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. sl

Both now.
Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you

have rendered joy in place of sorrow. He who
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TEOG TAVTNV 04, O €K 0oL oapkwOeilc Oeog

Kal avOpwToc.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
Ao&a ooy, 6 Ocog. (kYY)

ATAKONOZX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

OtnoAdyntat oov 10 dvoua, kal
dedolaotatl oov 1) Paciteia, Tov [Tateog kat
o0 Yiov kat tov Ayiov ITvevuatog, vov katl
AEL KAL €IS TOVS ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)

ANATNQYXTHX
Tnc Oxtwnyov - - -

“Ymaxon. "Hxog mA. d'.
Al Mvuo@oQoL ToU ZwodIdTtov EToTaoatl
T pvrpaty, tov Aeortotnv Crjtovy,
€V VEKQOLG TOV abavatov, kal xaeag
evayYEALR, ék ToL AyyEAov deEapeval, TOlg
AmootoAolg eurpvovov: ‘Ot dvéotn Xolotog 0
Oed¢, MARéXWV TQ KOOUW TO Héya EAgod.

from you became incarnate, God and man,

has directed to life him who fell from it. 1ol

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For blessed is your name, and glorified is
your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.

The myrrh-bearing women came to the
grave of the Giver of life seeking the immortal
Master among the dead. And receiving good
tidings of joy from the Angel, they reported
to the Apostles, that Christ God had risen,
granting the world great mercy. iso)
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XOPOX
Oi AvapaBpot.
Avtigpwvov A’. "Hxog mA. d'.
Ex vedtntog pov 0 €x000¢ pe melpdlet,
AL )00oVALS PAéyeL pe €yw dE memolOwg, €v
oot Kvpte tpomtovpat tovtov.

Ot poovvteg Liwv, yevnOntwoav o),
TV EékoTaoONVAL WG XOQTOG CLYKOWYEL YXQ
XoLoTtog, avxEvag avTwy, Tour) Baodvwv.

AOEa Kol VOV.
Ayiw ITvevpaty, 10 (v ta m&vta, Qs
€K pwtog, Ocog péyag, ovv Iatot bpvovpev

avTO Kat T Aoyw.

Avrigpwvov B’.
H xapdia pov 1@ @oéfw cov okeméobw,
TATIELVOPQOVOLOQ, UT) pwBeloa ATIOTEDT),

¢k oov Iavowtippov.

Emntt tov Kvgrov 6 éoxnkwg EATdA, 0O
deloeL TOTE, OTE TMLEL TA TTAVTA KOLVEL Kol
KOAdOEL

AOE: Kol VOV.

Ayiw ITvevparty, mag tig Oetog PAEmel
Kal TEOAEYEL TeQATOLEYEL UPLOTA, €V TOLOLY
Eva Oeov HEATIWV el YO Kol TOAQUTTEL,

HovaE)EL TO Oglov.

Avrigpwvov I,
Exéxoald oot Kvgte, mpooyeg, kAtvov
HOL TO 0UG 00V Po@VTL, Kal kdBagov moiv

AONG g, ATO TV EVOEVIE.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Mode pl. 4.

From my youth does the enemy tempt
me, and with the pleasures he scorches me.
But trusting You, O Lord, monumentally do I
defeat him. o

Let the haters of Zion become as the grass
is before it is plucked up. For Christ will also
cut their necks with the cutting sword of

torments. soj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God.
Him do we extol with the Father and Logos.

[SD]

Antiphon II.
With the fear of You, Lord, let my heart
be covered and be humble-minded, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate

Master. o)

He who has set his hope on the Lord will
not fear when He will judge and punish all

things with fire. 1so)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every divine man sees
and speaks as a prophet. He does sublime
miracles, praising the one God in three
persons. For though It is three lights, yet the

Godhead rules as monarch. o

Antiphon III.
I cried to You, O Lord. Attend; incline

Your ear to me who am shouting, and purify

me prior to taking me from this life. 1ol
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Entt v pntéoa avtov ynv, dvvwv mag
avO1c avaAvoel, ToL Aafelv Baodvoug, 1)
véoa TV PePlwpévav.

AOEx: Kol VOV.

Avyiw ITvevparty, Oeodoyla povag
tooaryiar 0 Ilatne Yoo avapxog, €€ ov Epu
0 Yiog dxo0vwg, kat 1o ITvevpa ovpupoogov,
ovvOpovov, ¢k [Tatpog ovvekAdupav.

Avrtigpwvov A’.
Toov dn Tl kaAdv, 1) Tl TEQMVOV, AAA' T
TO KATOLKELV ADEAPOVS Apat; €V TOUTW YOO

Kvoplog, énnyyeidato Cwnv alwviav.

Tov évdvuatog avtov, 0 Ta kplva ToL

AYQOU KOOUWYV, KeAeVeL ur) detv poovTiCerv.

AOEa Kol VOV.
Avyiw ITvevpar, évoedet attia, mavta
éxetau elpnvoPoaBevtwe. ®eog ToLTO YAQ

éoty, INatol te kat Yiw, OHoovolov Kugiwe.

ITgoxeipevov.
Baolevoel Kvglog eig tov atwva, 0 Oedg
o0V, LWV, &I YeVeaV Kal Yevedv. (dic)

Lrix. Alvel, nypoxn pov, tov Kopov.
Baolevoel Kvplog eig tov atwva, 0 Oedg
o0V, LIV, EIG YEVEAV KAL YEVEQV.

ANAI'NQXTHX

Tnc Oxtwnxov - - -
Kovtaxiov Avaotaoipov.

EEavaotag tov pvrjpatog, Tovg
teOvewtag fyepag, kat tov Adau
avéotnoag, kat 1) EOa xopevet év )
on Avaotdoel, kat KOOHOL ta TéQata
ntavnyveiCovaot, ) €k vekpwv Eyépoet oov
IToAvéAee.

Everyone will set in the earth, his mother,
and will again return thence to receive the

torments or honors for his life's actions. o

Glory. Both now.

From the Holy Spirit was bestowed
theology. Thrice-holy Monad: Father
unoriginate, from whom timelessly the Son
did issue, and the Spirit, sharing both form

and throne, shone at once from the Father. o)

Antiphon IV.
Behold, what is so good or so delightful as
for brothers to reside together? For in this has
the Lord promised life everlasting. isoi

He who so adorns the lilies of the field
commands not to be concerned about one's

own raiment. so]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, are
all things sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and

the Son being truly one in essence. isoi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O
Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. 1saxs)

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
When You had risen from the grave,
You also raised those who had died and
resurrected Adam; and now Eve is celebrating
in Your Resurrection, and the ends of the
world keep festival, for Your rising from the
dead, O Most-Merciful. o1
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‘O Oixkoc.

To tov Adov okvAevoag Baoidewx, katl
vekQovg avaotioac MakpdOvpe, M'vvatét
Muvgogopolg cuvrvtnoag, avti Avnng,
XAXQAV KOULOAMEVOG, Kal ATtootdAoLg ooV
gunvvoag T g vikng ovuPoAa, Lwtr)o
HOL CwodOTa, Kal TNV KTIOV £QTIoONG
PUNAVOQwTE" dlx TOUTO KAl KOOHUOG
ovyxaloey, M) €k vekowv Eyépoel oov

TIOAVEAEE.

Luvaéaglov.
Tov Mnvatov.

Tn KA’ tov avtov unvog, pvriun g
Ayiag Mntoog Nuav Zévng, kat twv dVo
avTnc Oepamatvidowv.

T avt) Nuéoa, pvrjun twv Ayiwv
Maptoowv IavAov, ITavoplov kat

Be0d0TiwVvog, TV aVTAdEAPWV.

T avt) Nuéoa, pvrjun tov Ayiov
Teoopdotvoog BapvAa, tov év LukeAla, kat

TwoBéov kat Ayamiov, twv padntwv avtov.

Tn avt fuéoaq, pvrun tov Oaciov
TATEO¢ MUV Makedoviov.

T avt) Nuéoa, 1) dvakoudr) twv
Aeupavwv toL Ayiov OolopaoTueog
Avaotaoiov tov [Tégoov.

T avt) Nuéoa, pvrjun twv Ayiwv
Maptvowv Eguoyévoug kat Mnva:
kat Tov Ooiov INatpog Nuwv Pidwvog,
Emiokomov yevopévou tov KaAnaoiov: kat
pvrjun tov Octov Iatog Nuwv PiAinmov
[ToeoPButégov: kait tov Ayiov Magtuog

Bapoipov, kal twv 000 avToL &deAPV.

T avt) Nuéoa, 6 Ayrog ‘EAAGdLOG 6
Kopevtagnotog Eigpel teAetovtal

Oikos.

Having plundered the realms of Hades
and raised the dead, O Longsuffering, You
met the Myrrh-bearing women and gave them
joy instead of sorrow. And Your Apostles You
informed of the symbols of victory, my life-
giving Savior, and You illumined creation,

O Lover of man. Therefore the world also
rejoices, for Your rising from the dead, O
Most-Merciful. icxo)

Synaxarion.
From the Menaion.
On January 24 we commemorate our holy

mother Xenia and her two maid servants.

On this day we also commemorate the
holy martyrs Paul, Pafsirion, and Theodotion

who were siblings.

On this day we also commemorate the
holy hieromartyr Babylas of Sicily, and
Timothy and Agapios his disciples.

On this day we also commemorate our

devout father Macedonius.

On this day was the translation of the
relics of the devout martyr Anastasios of

Persia.

On this day we also commemorate the
holy martyrs Hermogenes and Menas; our
devout father Filo, bishop of Carpasia; and
our devout father Philip the priest; also the
holy martyr Barsimus and his two brothers.

On this day St. Helladios the public clerk
died the sword.
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Tn avt) uéoq, 6 ‘Oaioc Zwotuag év
elonvn) teAeovTal.

TR avt) Nuéoa, pvrjun tov Ayiov
IToogr|tov, ITpodpopov, kat Bamtiotov

Twdvvovu, tAnolov Tov tdgov.

Mvnun tov ‘Ociov ITatpoc Nuwv

Atovvoiov, Tov év 1 OAVuT.

Mvnjun tov Ociov IMatoog uav
Neogvtov tov EykAeiotov, Tov év Komow

AOKNOAVTOG.

Taic avtwv aylawg mpeoPeiatg, 6 Oedg,
EAénoov Nuag. Apnv.
XOPOX
KataBaoial tng Ynanavng
'Qon o’. "Hxog v'.

Xépoov avoootokov Tédov 1jAlog,
ETEMOAEVOE TOTE" WOEL TELXOG YAXQ ETLAYT),
éxatéowdev VdWE, Aaw MeCOTOVTOTOQOVVTL,
Kkat Oeaéotws HEATOVTL ALOWHEV TQ

Kvplw: évdoEws yap dedofaotal.

Qdn Y.
To otepéwpa, Twv ént oot memolBoTwY,
otepéwoov Kvpte v ExkAnoiav, fv

EKTNOW, TQ TIHiw oov alpartt.

Qon o'

ExdAvev ovpavoig, 1] dpetn} oov
Xototé: ¢ KIBWTOL Y mEoeABwV,ToL
AYLAOUATOS 00V, TG &dpOOgoL MNTEOG, €V
TQ Vaw TG 00ENG 00V, weONg we Bégog,
AYKAAOPOQOVEVOG, Kal ETANwWON T

TIAVTA TG ONG AlVEOEWG.
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On this day the devout St. Zosimas

reposed in peace.

On this day we also commemorate the
holy Prophet, Forerunner, and Baptist John,
near the Taurus.

We also commemorate our devout father

Dionysios of Olympus.

We also commemorate our devout father
Neopytos the Recluse who lived as an ascetic

on Cyprus.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Meeting
Odei. Mode 3.

Once did the sun look down upon the
surface of the dry abysm-bearing plain; *
for the water like a wall on either side was
congealed, * for a people walking crossed the
sea, making God-appealing melody. * Sing to
the Lord for He has been gloriously glorified.
[SD]

Ode iii.

As the firm support of those who hope in

You firmly, * O Lord, now confirm the Church

that You established, * which You purchased

for yourself with Your precious Blood. isp)

Ode iv.
The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained
no corruption, * You appeared today in Your
glorious Temple, as an infant held in arms. *
And the entire creation was filled with Your

praise. isp]
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'Qon €.

Q¢ eldev Hoatag ovpuPoAikag, €v
0p0vw Emnopévew Oeov, VT AyyEéAwv dOENG
dopupopovevov, w TdAag! ¢Boa, éyw, mEO
Yo €ldov cwuatovpevov Oeov, PwTog

aveoTéQov, Kat elpr)vng deomolovra.

Qon C'.
Epoénoe ooy, wv 6 IToéoPug, tolg
opOaApolc To owtroov, 6 Aaolc éméotn. 'Ex

Oeov Xpote oL Oedg pov.

Qon .

L& tov év mupl dpooioavta, Iatdag
OeoAoynoavrag, kat [Tapbévw, axnodtw,
évowknoavta, ®eov Adyov OUVoLEY,
evoePwg peAwdovvtes EDAoyntog 0 ®edg, 6
twv Iatéowv Nuav.

Qon 1.

Alvoouev, EDAOYODUEY KAl TTPOTKVVODUEV
tov Kvpuov.

Aotéktw Tl Evwbévreg, ol Oeooefelag
npoeotwteg Neaviat, ) Aoyt de un
AwPnBevteg, Oelov Duvov EpeAmov.
EvAoyette mavta ta égya tov Kvglov, kat

UTeQLYPOUTE, €IG TAVTAS TOVS ALWVAG.

ATAKONOZX

Tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
IEPEYX

Ot Ayog el 0 Oeog U@V, kal €v
Avyilowc émavaran, katl oot v doEav
avarméumnopev, T Iatotl kat T Yiw kal t@
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Ode v.

Isaiah once symbolically saw God * seated
on an elevated throne * with a host of glorious
Angels standing with Him. * He cried, "Woe is
me; [ am lost! * With my eyes I have foreseen
incarnate God, * and He is the Master of

never-setting light and peace." sl

Ode vi.

The Elder cried out * when with his own
eyes * he clearly saw Your salvation, O Lord,
* which is for all peoples,* "God from God are
You, Christ my Savior." iso)

Ode vii.

In the fire You refreshed with dew the
three Youths as they theologized; * and You
dwelt within the Virgin who was undefiled. *
God the Logos, we hymn You, * and we chant
devoutly, * saying, "Blessed are You, the God
of our Fathers." iso)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship the

Lord.

The Youths, being piety's defenders, * as
if joining battle with the unbearable fire, * and
uninjured by the flame, sang a divine hymn
exultantly, * "All you works of the Lord, bless
the Lord, * and exalt supremely unto all the

ages." [0l

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

For you are holy, our God, who rest
among the Saints, and to you we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
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Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.
XOPOX
Apunv.
"Hxog B'.
[NTaoa vor) atveodtw tov Kvgtov. (dic)

Atveodtw mvor) maoa tov Kvglov.

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKEoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV @OV NUWV KETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia. Opbol. AkovowHEV TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

IEPEYX
Ex tov kata Twdvvnv ayiov EvaryyeAiov
TO AVAYVWOHA.
ATAKONOZX
[Toooxwuev.
(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)
IEPEYX (d7o trc ayiac tpamélnc)

‘Ewbwvov A’
Tawavvnv KA’ 15-25

To koo Exetve, Epavépowoev Eéaxvtov
6 Inoovg toic padnraic avtov, éyepOeic
€K VeEKQV, Kal Aéyel t@ Lipwvi [Tétow:
Lipwv Tova, ayanag pe mAéov tovtwv;
Aéyetavter Nai Kogtie, ob oidag 01t puA@
oe. AéyeLavtqr Booke T apvia pov. Aéyet
avTQ TAALY devtepov: Lipwv Twva dyamag

ue; Aéyetavte Nad, Koote, ob oidag o1t
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CHOIR
Amen.

Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 11
John. 21:14-25

At that time, Jesus revealed himself to the
disciples after he was raised from the dead.
And he said to Simon Peter, "Simon, son of
John, do you love me more than these?" He
said to him, "Yes, Lord; you know that I love
you." He said to him, "Feed my lambs." A
second time he said to him, "Simon, son of

John, do you love me?" He said to him, "Yes,
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P oe. Aéyel avte: Tolpawve tax mooPatd
Hov. Aéyet avte to teitov: Lipwv Twva,
PUAELC te; eAvT|On O TTétoog, Ot elmev
avTQ TO TOlTOV, PLAELS pe; Kat elmev avter
Kvote, oU mavta oldag, oL Yivaokelg 6Tt
P oe. Aéyel avto 6 Tnoove. Booke

T TMEOPBATA pov. AUV AUV Aéyw oot,

Ote 1) VewTeEOG, ¢CVVLES TEAVTOV, Kal
neglematels 6mov 1j0eAeg, dtav d¢& ynodorg,
EKTEVELG TAG XEIQAG 00V, KAl AAAog ¢
Cwoet, kat oloet OTtov oL BéAec. Tovto

d¢ eime, onualvwv molw Bavdtw dofdoel
tov Oedv. Kal tovto eimav, Aéyet avtqr
AxoAovOel pot. Eruiotoapelg ¢ 0 ITétpog
PAémeL TOV paOnv OV 1yama 0 Tnooug,
axoAovBouvta, 66 Kal AVETETEV €V TQ
delmve €7l to otnOog avtov kal eime Koote,
Tic 0TIV 0 MAEADIOOVES O€; TOVTOV WV O
[Tétpog Aéyel tw Tnoov Koptie, ovtog de

ti; Aéyel avt@ 6 ITnoovg Eav avtov OéAw
pévewy €wg Egxopat, Tt mEOG o€; o HOoL
axoAovOet pot. EENABev ovv 0 Adyog oUtog
elg Tovg adeAove. “OTL 6 HabnTng €kelvog
OUK ATOOVT|OKEL, Kal OVK elTteV aAUT O
Tnoovg, 8L oK ATOOVIIOKEL AAA' €V aVTOV
OéAw pévery Ewg €oxopat, Tt mpog og; OvTog
£€0TLV O HaBNTNG O HAETLEWV TIEQL TOVTWYV,
Kat yodpag tavta, Kat otdapev 6t AAnOr|g
€0t 1) paptuota avtov. ‘Eott d¢ kat dAAa
moAAa 6o €moinoev 6 Tnoovg, &tva éav
voagnTat kad' €v, ovde avTOV olpAL TOV
KOOUOV XwEnoaL ta Yoagoueva BBAla.

Apnv.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
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Lord; you know that I love you." He said to
him, "Tend my sheep." He said to him the
third time, "Simon, son of John, do you love
me?" Peter was grieved because he said to
him the third time, "Do you love me?" And
he said to him, "Lord, you know everything;
you know that I love you." Jesus said to him,
"Feed my sheep. Truly, truly, I say to you,
when you were young, you girded yourself
and walked where you would; but when you
are old, you will stretch out your hands, and
another will gird you and carry you where
you do not wish to go." (This he said to show
by what death he was to glorify God.) And
after this he said to him, "Follow me." Peter
turned and saw following them the disciple
whom Jesus loved, who had lain close to his
breast at the supper and had said, "Lord, who
is it that is going to betray you?" When Peter
saw him, he said to Jesus, "Lord, what about
this man?" Jesus said to him, "If it is my will
that he remain until I come, what is that to
you? Follow me!" The saying spread abroad
among the brethren that this disciple was
not to die; yet Jesus did not say to him that
he was not to die, but, "If it is my will that

he remain until I come, what is that to you?"
This is the disciple who is bearing witness

to these things, and who has written these
things; and we know that his testimony is
true. But there are also many other things
which Jesus did; were every one of them to be
written, I suppose that the world itself could
not contain the books that would be written.

Amen. rsv]

(Glory to You, O Lord, glory to You.)
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ANAI'NQLTHX

Avaotaowv Xplotov Oeaoduevot,
npookvviowuev Aylov Kvglov ITnoovv,
TOV HOVOV dvapaetntov. Tov Ztavpdv
oov, XQLOTé, TQOOKVVOUUEV KAl TV dylav
OO0V AVAOTAOLY DUVOUUEV KAl DOEACOMEV:
oV Yo el ®e0¢ NUWYV, €KTOG 0OV AAAOV
oVK oldaptev, T0 OVOU& 00V OVOUALOUEV.
AeVTe TAVTES OL TOTOL, TEOTKLVI|OWHEV
TNV ToL XQLOTOL aylav avAoTtaotv: bov
Yoo NNAOe dix TOL LTALEOL XA €V OAW
T KOOUW. ALX TAVTOG EDAOYOVVTES TOV
Kvplov, bpvovpev v avaotaotv avtov:
Ltavov yop vropeivag oL Nuag, Oavatw

Oavatov wAeoev.

XOPOZX
WaApog N’ (50).
"Hxog B’. (1j tnjc épodouddoc.)
[EAenuwv,] EAénodv pe, 0 Ocog, kata
10 péya EAedg ooV Kal kata TO MAN00G TV

OIKTIQUWYV OOV €E&AeNPOV TO AVOUNUA HOV.

Emti mAglov MADVOV pe Ao TG Avopiog
MOV K&l &TO TG APAQTIAG pov kaOAQLodV
HE.

Ot v avopiav pov éyw yivwokw, kat

1 dpapTia HOL EVATIOV POV E0TL dIATAVTOG.

2ol MOV TJHAQTOV KAL TO TTOVTQOV
VIOV ooV émoinoa, Tws v ducawOng
€V Tolg AGYOLC OOV, KAl VIKNOT)G €V TQ

kolveoOal oe.

Toov yap év avoplaic ouveAnEONY, katl

&v apaotialg éxloonoé pe 1 untno pov.
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READER

Having beheld the Resurrection of
Christ, let us worship the holy Lord Jesus,
the only sinless one. Your Cross, O Christ,
we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God; apart
from You we know no other; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate
the holy Resurrection of Christ; for behold,
through the Cross, joy has come to the whole
world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

[GOA]

CHOIR
Psalm 50 (51).

Mode 2. (or the Mode of the week)
[Merciful,] Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according

to the abundance of Your compassion, blot

out my transgression.

Wash me thoroughly from my

lawlessness and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore

me.
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Toov yap aAnOetav ydnnoag, ta adnAa
KAl T KQU@L TNG oo@lag oov EdNAwTdS
oL

Pavrieig pe Voownw, kat

kaOaploOnoopat, mMALVVELS Ug, kal UTTEQ

XWva AgvkavOnoopat.

AxkovTielg pot dyaAAiaowy kal
eVPEOOVLVNYV, AYAAALXOOVTAL O0TEX

TETATIELWVWUEVA.

Amooteeov 10 MEOCTWTOV 0OV ATO TWV
AUAQTLWV HOV, KAL TAOAS TAS AVOUIAG oL
eEdAen)ov.

Kapdiav kaBapav ktioov év éuol, 6
Ocdg, kal mvevua eVOEC Eykatvioov év Tolg
E£YKATOLS HOV.

Mr) drtoQoing pe &TO TOL TEOTWTIOV
OO0V KAl TO TIVELDUA OOV TO YOV UT)
AVTAVEANG ATt EO.

AT6d0¢ potL TV dyaAAlaotv Tov
OwWTNELOL COL KAl TVEVUATL T]YEHOVIKQ
oTOLEOV L.

AW&EW avopovg Tag 6d0VG Tov, KAl
aoePelg Emi o¢ ETOTEEPOLOL.

Pooat pe ¢€ aipdtwv, 0 Oeog 0 Oeog NG
owTnElag pov* dyaAAdoetal 1] YAwooa pov
TIV dKALOTUVT)V COU.

Kvote, T xelAn pov avotéelg, xat 1o
OTOHA POV AvayYeAeL TV alveotv oov.

Ot einbéAnoac Buoiav, Edwka &v:

OAoKALTWHATO OVK €VDOKT|OELG.

Ouoia @ Oe@ MVELUA CLVTETOLULEVOV,
KOOtV CUVTETQLUHEVT)V KAl

TETATEWVWHEVIV O O0C 0K €E0LdeVWOEL
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Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and
I will be cleansed; You shall wash me, and I

will be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not

despise.



'Opbooc - Kug, 24 Iav

AyaOuvov, Koo, év ) evdokia oov
TV LV, kal 0lkodoun01tw ta telyn

TepovoaAnp.

Tote evdoxnoelg Buotav ducatoovvg,

AVAPOQAV KAl OAOKAVTWHATA.

Tote dvoioovowy €mi o OvorotELov

oov poéoyovs. Kat éAénodv e, 6 Oeog.
AO&ax.

Taic twv AmtootoAwv mpeoBeialg,
EAenpuov, éEarenpov tax mANON TV Epav
EYKANHATOV.

Kat vov.

Taic tnc O®eotokov mpeoPelalg,
EAenpov, éEarenpov tax mANON TV Epwv
EyKANUATWV.

Lrix. EAénoov e, 6 Ocdc, xata o
uéya éAeoc oov, kal kata to ANOoc Twv
OIKTLPUWY 00V EEXAELYOV TO Avounua pov.

Avaotag 6 Tnoovg amo tov tagov,
KaOwg TEOELTIEY, EDWKEV ULV TNV ALWVIOV

Comv, kal péya €Aeoc.

ATAKONOZX

YooV 0 ®e0g TOV Aadv oov Kal
EVAOGYN OOV TV KATQOVOUiav cov: éTtiokeot
TOV KOOUOV 00V €V €A€eL KAl OLKTIQUOLS:
OPwoov képag Xototiavwv OpB0doEwv
Kal katdmeppov @' fUAg T €AEN 0OV T
nAoVO I TIEEOPBELALS TNG TAVAXQAVTOV
Aeomotvng Nuwv Oeotokov kal
aetmaBévov Maoplag, duvdapet oL Tipiov
Kal CwoToLlov LTavQov, OO TACIALS TV
TRV Emoveaviwy AVVAHEWY ACWHATWY,
ikeotag ToL tipiov EvdoEou Iogr tov
IToodpopov kat Banttiotov Twdvvov,

TV AYlwv €VvOOEwV Kal TaveLPTHWV
AmootéAwv, TV €v aylog Iatépowv Nuav
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Do good, O Lord, in Your good pleasure
to Zion, and let the walls of Jerusalem be
built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isa2s]

Glory.
At the intercession of the Apostles, O

Lord of mercy, blot out my many offences. il

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. s

Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. [sbl

DEACON

O God, save your people and bless
your inheritance. Look upon your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady
the Theotokos and ever-Virgin Mary, the
power of the precious and life giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
Powers of heaven, the supplications of
the honorable and glorious prophet, and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy Apostles, our Fathers
among the Saints, the great hierarchs and
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HeyadAwv Tepapxwv Kat olkovpevIKWV
AwaokdAwv, Baoleiov tov MeydAov,
I'onyoolov tov OcoAdyov kat Twdvvov
o0 Xpuoootopov, ABavaoiov, KvpiAAov
kat Twdvvou tov EAenjpovog Iatowpxwv
AAeEavdoiag NikwoAdov tov év Mugolg,
Yruodwvog TowvBovvtog kat Nektagiov
[TevtamoAews twv Oavpatovgywv:
TV aylwv eévOoEwv MeyaAonaTowyv
I'ewoytov Tov Tpomatopopov, Anuntolov
00 MugoBAntov, @eodwpov tov Trjpwvog,
Be0dwoL ToL LrpatnAdtov, Mnva
00 Oavuatovgyov: Twv Tegopagtvwv
XagaAdumovg kat EAevOegiov, g
aylag évdoEov MeyaAopdoTuoog katl
ntavevPr|nov Evpnuiac: twv ayiwv évoowv
Maptvowv OéxAac, BapBdoag, Avaotaotag,
Atkateptvng, Kvolakng, Pwretvnc, Maotvng,
ITapaokevng kat Eiprjvne: twv o6clwv kat
Ocopoowv Iatépwv fuwv: (tov Ayiov tov
Noaov) twv aylwv kat dikalwv Oeomatoowv
Towakeip kat Avvng, kat TavTwv oov TV
Avyiwv. Tketevopév og, pove mMoAvEAee
Kvote, émdkovoov U@V TV AHAQTWAWV
deoévwv oov Kal EAénoov Nuac.
XOPOX

Kvote, éAénoov. (1)
IEPEYX

EAéer kat oiktigpois kal @uAavOowmia
TOV HOVOYEVOUG 00V Yiov, ped' o
EVAOYNTOG €L, OLV T Tavaylw Kat Ayadw
Kal Cwomoww oov [vevpaty, vOov kat det katl
€1¢ TOUC ALWVAC TWV ALWOVWV.

(Aunv.)
ATAKONOZX

Trv ®eotorov kat unTéea TovL PWTOC €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.
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ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory
the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop

of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George

the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;

the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of your only-begotten Son, with
whom you are blessed, together with your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
'Qon 0.
MeyaAvvagiov. "Hxog v'.

Lrix. Meyadover npvxn pov tov Kopiov,
Kal yadAdiace 10 mvevud pov i T Ocw T
owTnpi pov.

Tnv tipwtégav twv XepgovPeiy, katl
EVO0EOTEQAY, AOVYKOITWGS TV LeQa@elp,
TV adlxpOopws, Beov Adyov tekovoay,
TV OVTws Oe0toKoV, ¢ HEYAAVVOUEV.

Lrix. Ot énéfrepev éni tny tanelvwoy
T1)¢ 00VANC avTov" 60V Yap, dTo TOD VUV
UAKAPLOVOL e TTAOQL Al Y EVEQL.

Tnv tpwtégav twv XepovBelp, katl
£vd0oLoTéQay, AOVYKQITWS TV Lepa@elpl,
TV adlxpOopws, Beov Adyov tekovoAY,
TV OVTws OeoTdKoV, 0¢ HeYAAVVOUEV.

Lrix. Ot énoinoé ot ueyaldeia o
Avvartoc, xal &ytov 10 ovoua avtov, Kal 1o
EAeoc aDTOD €l YeveQy, Kal YEVEQY TOIC
popovuEvoLe avTOoV.

Tnv Tt tégav twv XepovBelp, katl
EvD0LOTEQAY, AOVYKQITWS TV LeQa@elpl,
TV adlxpOopws, Oeov Adyov tekovoaY,

TV OVTws OeoTdKoV, ¢ HeYAAVVOUEV.

Lrix. Enoinoe Kpatoc év Bpaxiovt avtov,
oteakopmioev Dmepneavovg davoia kapdiag
avTwv.

Tnv tpwtégav twv XepovBelp, kat
Evd0LoTéQaY, AOVYKQITWS TWV Lepagelpl,
TV &dLxpOows, Oeov AdGYOV TeEKOLOY,

TV Ovtwe OeotoKoV, 08 peyaAUvopev.
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CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 3.
Verse: My soul magnifies the Lord, and my

spirit has rejoiced in God my Savior. N«V)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. sl

Verse: For He has regarded the lowly state
of His maidservant; for behold, henceforth all

generations will call me blessed. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. iso)

Verse: For He who is mighty has done great
things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation to

generation. Nkv|

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. 1so)

Verse: He has shown strength with His arm;
He has scattered the proud in the imagination of

their hearts. kv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. iso)
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Lrix. KabOeide dvvaotac ano Opovwv,
Kal Dpwoe Tanevove, mewwovtacg EvENAnoey
dyabwv, xal mAovtovvtac éfanéotelde
KEVOUC.

Tnv twtégav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAV, AOVYKQITWGS TWV LeQagelp,
TV &dxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ peyaAvvouev.

Lrix. AvtedaBetolopanA naidoc avtov,
uvnoOnvar éAéove, kabwc éAdAnoe mpoc tovg
[atépac nuav, tw Appadi, kal T oTépuatt
avTOD WG alwVoc.

Tnv tpwtéoav twv XepovPely, kol
€vO0E0TéQAY, AOVYKOITWGS TWV LeQagelp,
TV &dxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

'Qom 0. Katapaoia. "Hxog v'.

Ocotoxe 1 EATC, TAVTWY TWV
Xplotiavwv, okémne QpovpeL UAATTE, TOVS
éAmniCovtac €ic oé€.

Ev vopw okix kat yodpupaty, tOmov
KATOWHEV Ol TLoTol, TV dEOoEV TO
TV urTeav dixvoryov, aylov Oew: d1o
nowtotokov Aoyov, ITatpog avagyxov Yiov,
TIOWTOTOKOVEVOV MNTol, ATtelpAvOQw,
HEYAAVVOUEV.
AIAKONOZXZ

"Ett kat €t év eiprvr) tov Kvplov
denOwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxvAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has
sent away empty. INKVI

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our
fathers, to Abraham and to his seed forever. nxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Ode ix. Katavasia. Mode 3.
Theotokos, as the hope * of us Christians, one
and all, * guard and shelter and protect * those
who put their hope in you.

O believers, come let us perceive * a type
in the law, and the shadow and the letter. *
Every male that opens the womb shall be holy
to God. * So the unoriginate Father's firstborn
Logos and Son, * who is the firstborn of the

Mother who knew not man, we magnify. iso)

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)
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Tnc Iavaylag axodvtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot o¢ alvovol taocat ol DLVAUELS TWV
ovEAVWV Kat oot v dOEav dvaméumovat,
1 Iatot kat 1 Yip kat o aylw [Tvevpary,

VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX
"Hxog B'.
Ayoc Kvplog 6 Oeog fjpav. (dic)

Yovte Kvglov tov @eov fuav katl
TIQOOKVVELTE TQ VTOTIOdIW TWV TOdWV
avTOV.

Ot ayog eotu

Tnc Oxtwnxov - - -
'E€amooteiAaglov.

To IA” EwOwov.

"Hxog B’. Toic MaOntaic ovvéAOwuev.

Meta v Oeiav "Eyepotv, tolc T
ITétow, puAeic pe, muOdpevog 6 Kvglog
TV Wiwv meofatwv, mMEoPaAAeTat
TIOLLEVAQXNYV, OC WDwV OV 1yana, 0 Tnoovg
émopevov, fpeto tov Aeomtdotnv. Ovtog O¢
ti; Eav OéAw, épnoe, péverv tovtov, €wg kat
TIAALY €QxopaL, Tl mEOg 0¢ @ide ITétoe;

®cotoxiov. ‘Oporov.
Q) poPeov pvoteLov, @ mTapddoov
Bavpa! dix Oavatov Bavatog, mavteAwg
NeavioOn: tic ovv un avopvnioet oov, kol

TiG Y1) TEOOKLVT|OEL OOV, TV AVAOoTAOLY
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Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For all the powers of heaven praise You
and give You glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sa4s)

Exalt the Lord our God, and worship at
the footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
The Eleventh Eothinon.
Mode 2. On the mountain.

"Do you love me?" the Lord inquired *
three times of Peter after * the divine rising
from the dead. * Whereupon He appoints
him * to be the chief shepherd of His sheep. *
And, seeing the disciple * whom Jesus loved
following them, * he asked the Master, "Lord,
what about him?" * And He said, "If it is my
will that this one * remain until I come again, *
what is that to you, friend Peter?" sl

Theotokion. Same Melody.

Oh what an awesome mystery! * Oh

paradoxal wonder! * O Logos, for by death

is death * wholly obliterated. * And therefore
who will not glorify, * who will not rightly
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AOYe, kal TV AYVQG, €V OaQKL TEKOLOAV OE€
Ocotdkov; "Hg taig mpeoPeiaig anavtag,

AVTowoaL TNG YEéVVTC.

Oi Aivol.. "Hxog mA. &'
[NTaoa vor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvglov €k tov ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTols. Xot mEémet UVOS TQ

Ocw.

Atvelte avtov, TAvVTES ol adyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS aLTOL. Yot
mEémel VUVOS T Oe.

Atlveite avTOV fjAL0G KAl oA VN, alvelte avTOV
TIAVTO T XOTEA KL TO PQG.

Alveite a0TOV 0L 0VEAVOL TWV 0VEAVWYV KAl TO
VOWE TO VTTEQAVW TWV OVEAVOV. ALVECATWOAV TO
dvopa Kvplov.

‘Ot avtog eime, kal &yevriOnoav, avtog
éveteldaro, kat éxtiobnoav.

"Eotnoev avta €ic TovV aiva Kat el TOV alwva

oL alvog: mpootaypa €0eto, kal o0 TaQeAeVOETAL.

Atveite Tov Kvglov €k g y1g, 0parovTes kai
naoaL apvooot.

IToo, xdAala, X1V, kKQUOTAAAOG, TTVEDHA

Katarydog, T moodvIa Tov Adyov avTou.

Toa don kat mavteg ot Povvoli, EVAa kKapTOPOO
Kal maoat k€doL

Toa Onola kal mavta T kTrjvn, €QTeTa Kal
TLETELVA TITEQWTA.

BaowAeig g y1g Kal dvteg Aaol, dgxovTeg Kol
TLAVTEG KOLTAL YT)G.

Neaviokot kat aagOévol, meeoPUTeQoL peTa
VEWTEQWV atveoatwoav to ovopa Kvgiov, ot vpaOn

O Ovopa avTOL LOVOU.
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worship * Your crucifixion, burial, * and
third-day Resurrection, and also her *

who as Theotokos did purely bear You. *
From Gehenna redeem us all, * hearing her

intercessions. isol

Lauds. Mode pl. 4.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. 5443

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you
stars and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you
waters above the heavens. Let them praise the Lord's

name.

For He spoke, and they were made; He

commanded, and they were created.

He established them forever and unto ages of
ages; He set forth His ordinance, and it shall not pass

away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and
all the deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all
cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and
flying birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger,
let them praise the Lord's name, for His name alone is

exalted.
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‘H é£opoAdynoig avtov émi yng kol ovEAvoL. Katl
VPoeL kEQAG AaoD adTOV.

“Yuvog maot toic 0oiolg avtov, Tois vioig ToganA,
Aa@ ¢yyilovtL avTQ.

Aocate 1@ Kvplw dopa kawvov, 1) alveoig avTto
&v éxkAnoia 6olwv.

EvgpoavOntw ToganA ént 1o momjoavtt avtov,
Kat ol viot Ziwv ayaAAdidcOwoav €mti 1@ BaoctAel
avT@V.

Alveodtwoav T0 dvopo avToL €V X0ow, &V
ToumAvVE Kat PaAtneio Paratwoay adt@.

‘Ot evdoxet Kbolog év 1o Aaq avtov kat VPpaoet
TEAEIS €V TWTNQIA.

Kavxnoovtat dotot &v 06&n kol dyaAAioovton
ETIL TV KOLTOV AUTWV.

Al OPoelg Tob Beov v T AGQUYYL AUTOV, Kal
QOH@AiaL DIOTOHOL €V TAIS XEQOLV AVT@V.

Tov momoat éxdiknotv v tolg £éBveoty, éAeypovg

£V T0lc Aaolc.

Tov dfjoat tovg PactAeic avT@V €v édals kal
TOUG €VOOEOVE VTV €V XELROTEDALS OLOTOAIG.

T OkTw@iXov - - -
Ltixnoa Avaoctaoiua.
"Hxog mA. &'.

Tov mownoat év avtoic kplua €yypantov:
oo&a altn éo0TaL aoL ToLC 00i0LC ADTOD.

Kvotg, el kal koutnEiw magéotng, VTIO
ITiAdtov kpvopevog, AAA" ovk ameAeipOng
oL Opovov, T Iatot cvykaBelouevog,
KL AVAOTAG €K VEKQWYV, TOV KOOHUOV
NAevOépwoag, €x tn¢ dovAeiag Tov

&AAoTEl0V, WG olkTiopWV Kol PA&VOQwTOG.
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His thanksgiving is in earth and heaven. And He
shall exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel,
a people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the
assembly of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let
the children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with

tambourine and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He

shall exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and

a two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving

among the peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles
with fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.
To fulfill among them the written judgment:
this glory have all His holy ones. 1saxs)

Lord, even if You stood on trial and
suffered Pontius Pilate to be Your judge, yet
You did not leave Your divine throne, seated
with the Father as You are. And when You
rose from the dead, You freed the world from
servitude that was imposed on it by the Devil,

O Compassionate who love mankind. o)



Matins on Sunday, January 24

"Hxog mA. &'.

Alvette Tov Oeov &v Tolc aylolc avTon,
QlVELTE AVTOV &V OTEPEWUATL TNG OVVALLEWS
avTov.

Kvotg, el kal wg veKQOV €V pvnueio,
Tovdaiot oe katéOevto, AAA" wg BaoAéa
VTVOLVTA, OTOATIWTAL O EQUAATTOV, KAl WG
Cwng Onoavov, oeeayidt éopeayloavtor
AAAX &dvEOTNG Kal Tagéoyes, dpOagoiav
TAlg PuXALS HWV.

"Hxog mA. &'.

Alveite aDTOV ETUL TIC OVVAOTELNLS
avTov, alvelte avtov kata to ANnOoc g
peyadlwovvne avtov.

Kvgte, 6mAov kata tov dxfoAov, Tov
Ltavedv 0o ULV DEdDWKAG POLTTEL YOO
KAl TOEUEL UT) @E€QwV kaBopav avTov TV
dvvapLy: OTL VEKQOUS aviota Kat Odvatov
KATNOYNOE dlx TOUTO TEOOKVVOUUEV, TNV
Tagnv oov kat v Eyegouv.

"Hxog mA. &'.
Alvelte avtov &v 1jxw oaAmLyyoc, alveite
avtov &v paAtnpio kat kibapa.
O AyyeAog oov Kogtg, 6 v Avdotaoty
KNELEAG, TOVG HEV PUAXKAG EQOPTNOE, Ta
o¢ I'tvaua épavnoe Aéywv: Tl Cntelte Tov
COvTa HETA TV VEKQWV; avEéotn Oeog v,

KAl T olkovpévr) Cwnv édwenoarto.
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Mode pl. 4.

Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. (saas)

Lord, even if the Judeans had You
buried as a lifeless body in a grave, yet a
guard of soldiers was watching over You as
though a sleeping king; and with a seal they
secured the tomb as a treasure-house of life.
But You arose and unto our souls granted
incorruptibility. o)

Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise Him

according to the abundance of His greatness. 1sass)

Lord, as a weapon against the Adversary
You have given us Your holy Cross. Gripped
with fear he trembles unable to endure to look
upon its might, because it raises the dead, and
death itself it neutralized. For this reason we

adore Your three-day burial and rising again.

[SD]

Mode pl. 4.

Praise Him with the sound of trumpet; praise
Him with the harp and lyre. 1sass)

Your Angel, who announced Your
resurrection, on the one hand frightened *
those who guarding Your tomb, O Lord, *
on the other hand he spoke to the Women, *
"Why seek among the dead the One who is
alive? * As God, He has risen, * granting to the

whole world the gift of eternal life." 1so)
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"Hxog mA. &'.

Alvelte avTov év TouTAVE Kal Xopw,
alvelte avtov &v xopdaic kal 0pyave.

"Enta@ec duox otavgov, 6 anadng T
OedtNTL, TAPNV KATEDEEW TOMLEQOY,
tva uag éAevbepwong g dovAeiag Tov
£€x0p0v, kat dbavatioag, CwoTowong NUAg
Xototé 6 Oedg, dx g Avaotdoews oov

pUAavOowre.

"Hxog mA. &'.

Alverte avtov év kvupadolc evnyxoig,
alveite avtov &v kvupaloic dAadaypov.
Ilaoa von aiveoatw Tov Kvpuov.

IToookvvw kat doEalw, Kal AVUUVQ
XQLoTé, Vv o1V €k TA@ov Avaotaoty, ot
Nc NAevOépwoag Nuag, €k twv Tov Aov
AAVTWV deOHWYV, KAl £dwONOW TQ KOOUW WS
Beog CwnVv alwviov, Kat to peéya EAgog.

"Hxog mA. &'.

Avaotn0Oi, Kopie 0 Ococ pov, Dpwbntw
1 xeip oov, un EmAaOn Twv mEVNTWY 00V €l
TéAoc.

To Cwoddxov oov pvNUa, PEOLEOVVTES
TIAQAVOUOL, OLV TI) KOLOTWOlX
Eopoayloavto Tovto, oL d¢ wg aBdvatog
Oeoc Kat mTavtodOVAOS, AVEDTNG
TOU)UEQOG.

"Hxog mA. &'.
ElouoAoynoouai oot, Kopie, év 6An
kapdia uov, dunynoouat mavia ta Oavudaoid

oov.

ITopevOévtog oov év mMVAaLg Adov
Kvote, kal tavtag ovvtolipavrtog, 0

atxpaAwtog oUtwg €Boa Tic éotiv ovtog,

Mode pl. 4.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1sass)

You suffered by means of the Cross,
though in Divinity impassible. You accepted
three-day burial, so that You might liberate us
from our slavery to the enemy, and making us
immortal might bring us to life, O Christ our
God, through Your resurrection, O Lord who

love humanity. ol

Mode pl. 4.
Praise Him with resounding cymbals; praise
Him with triumphant cymbals; let everything that

breathes praise the Lord. isass)

I adore and I glorify and I extol, O Christ,
Your resurrection from the sepulcher, through
which You have set us free from the bonds of
Hades that no one could break, and as God
You have granted to the world everlasting life
and the great mercy. iso)

Mode pl. 4.
Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted
high, and do not forget Your poor to the end. sass)

With a company of soldiers the unlawful
ones set a guard at Your tomb that held life,
and with a seal they secured it. You, however,
as immortal God and omnipotent, resurrected
on the third day. iso)

Mode pl. 4.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. i1sass)

When You entered at the gates of Hades,
O Lord, and when You had shattered them,
then the Devil there in exile shouted, "Who is

24
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OTL 00 KATAdKALETAL €V TOIE KATWTATOLS
TS YNG, AAAQ Kat wg oknvnv kKatéAvoe
oL OavdTov 10 deopwToloV; EdeEdunv
aUTOV WG OvNToV, Kal TEéPw ws Oedv.

ITarvTodvvape Lt éAénoov fuac.

Tnc Oxtwnyov - - -

Ad6&a. 'Hxog mA. &'
To IA’ EwOwvov.
Pavepwv oceavtodv, Toic Mabnrtaig
00V LwTNQE HETA TNV AvAoTtaoly, Liwvt
dEdWKAG TNV TWV TIEOPATWV VOUN|V, €Ig
QAYATNG AVTEKTIOLY, TIV TOV TOLHEVELY
poovtida altwv. Ao kat éAeye EL puAeig pe
[Tétoe, molpave T agvia pov, TolpaLVE T
nieoPata pov. O 0¢ e00£wg £voetkvOpEVOg
O PLAOO0TOQYOV, TtERL TOL dAAoL MaOntov
érruvOdveto. Qv taig mpeoPetong XoLoTé,
TIV TOLVT)V 00V dlxUAATTE, €K AVKWV
AVHALVOUEVWV QUTHV.
Kat vov. @eotoxiov.
YregevAoynuévn vtapyets, Oeotore
ITaOéve: dux yaQ TOL €k 00U 0aQKwOEVTOog,
0 &d”NC NXHaAWTIOTAL O ADdOU AdvakékAnTal,
N katdea vevékowtat, 1 Eva nAevBéowrat,
0 Oavatog tebavatwtal, Kal HELS
éCwomomOnueV: 010 AVLUUVOLVTES BOWLLEV”
EvAoynrtog Xplotog 6 Oeog fuav, 6 obtwg

evdoknoag dO&a ooL.

‘H MeydaAn Ao&oAoyia
AO&a ool T deléavtt TO pwc. AdEa
&v uiotolg Oew kal €L yNG elonvn, &v

avOpwmolg evdokia.
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this one? For not only is he not condemned
to the lowest regions of the earth, but he has
also torn down, like a tent, the prison that
belonged to death. I received him as though
a mortal man, and quake at him as God." O

almighty Savior, have mercy on us. i)

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 4.
The Eleventh Eothinon.

When You showed yourself to Your
Disciples, O Savior, after the Resurrection,
in return for his love, You gave Simon the
feeding of the sheep and asked him to take
care to tend them. That is why You said: "If
you love me, Peter, tend my lambs, tend
my sheep." Then, he at once displayed
his affection and inquired about the other
Disciple. By their entreaties, O Christ, protect

Your flock from wolves that would injure it.

[SD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has
been liberated; death has been put to death,
and we have been brought to life. Therefore
extolling we cry out: O Christ our God, You
are blessed, for so was Your good pleasure.

Glory to You! o)
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. ol
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Yuvovuév og, eDAOYOLUEV OF,
TIQOOKLVOULLEV 0, DOEOAOYOVUEY O,
EVXAQLOTOVUEY OOL, DLX TNV HEYAATV OOV

dO&av.

Kvoie BaoiAey, émovodvie Océ, I1dteo
ntavtokpdtoQ' Kvote Yi¢é povoyevég, Tnoov
Xowoté, kat Ayov [Tvevpa.

Kvote 6 ©¢og, 6 dpvog tov Oeov, 0
Yiog tov I1atedg, 6 alpwv v duaotioy
TOL KOOHOUV, €AENOOV 1Uag, O alpwVv TAg
AHAQTIAG TOV KOTHOU.

[Tooodeat v OéNOLV U@V, O
kaOnuevog év della tov Iatedg, kat
éAénoov fuac.

‘Ot ov el povog Aylog, ov et povog
Kvpliog, Tnoovg Xootag, eig d6Eav Oeov
ITatpoc. Aunv.

Ka0' éxaotnv Nuéoav evAoynow oe kat
AVEOW TO OVOUA OO0V LG TOV alwva Katl €ig
TOV AlVA TOL &lVOG.

Kata&iwoov, Koote, év ) nuéoa tav),

AvapaQTYTOUS PLAAX O VAL UAG.
EvAoynrog et, Kvote, 6 Oeog twv
IMatéowv U@V, KAt atvetov Katl
dedofaouévov To Gvoud oov elg TOvg
atwvag. Apnv.
I'évouro, Koote, 10 éAedg oov €@’ uac,

kaOamep NATticapev Emi oé.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkaAlwHATA TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkalwpAT& TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta

dkalwpAT& TOUL.
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the

sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy

on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your

name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.
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Kvote, katapuyn £yevr|Ong Nuiv &v
vevea kat yevea. Eyw eimor Koote, ¢éAénoov

He, laoat v Puxrv pov, 6t jUaQTOV ooL.

Kvote, mog o¢ katépuyov. Ada&ov pe
TOU TtOLeLY TO OEAN A& ooV, 6TL OV €l 6 Oedg

Hov.

Ot mapa oot yn Cwrg, &v e pwrti
oov oPoueda pac.

[Mapatevov t0 EAedg 0oL Tolg

YIVWOOKOLOL O€.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxvodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Aylog ABdvatog, EAénoov Nuac.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

Meta to tédoc tnc Aoéodoyiag Aéyouev
Tponapiov Avactdotpov.

"Hxog mA. &'. (1) trjc £Bdopddoc.)

AVvaoTtag €K ToU PVIIHATOS, KAL Tt OEOUX
drapon&ag toL Aov, EAVoAg TO KATAKQLUA,
oL Oavatov Kogle, mavtag ék twv maydwv
TOL £€X0Q0V QUOAHEVOG, EUPAVITac oeavTOV
Tolg, ATTOOTOAOLS 00V, €EaTéTTELAAG AVTOVG
£TTL TO KTMOUYHA, KAl dl' avT@V TV €lpnvnyV

TIAQETX EC TT) OLKOVHLEVT), HOVE TTOAVEAEE.

1 w¢ ovvnOwc:

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in

Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know

You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only

very merciful One. isp)

Or, according to common practice:
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"Hxog &'. (1} ¢ éBdopddoc.)

LN HeEQOV owtnEla TQ KOO YEYOVEV.
AlowpeV T AVAOTAVTL €K TAPOL KAl
aoXNYQ@ TS Cowng MUV kKabeAwv yoo tw
Oavatw Tov Odvatov, TO VIKog £dwkeV ULV,
Kal To péya EAgoc.
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Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us
the victory and the great mercy. iso)



